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A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. — 

Érk. december 13. este 9 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Jelentés a német 
főhadiszállásról. 

Berlin, december 13. 
A nagy főhadiszállás jelenti: 
Flandriában tegnap a franciák 

Langemarcktól keleti iranyban támad-
tak, visszavetettük, miközen mintegy 
200 halottat és 340 foglyot vesztettek. 

Tüzérségünk bombázta az yperni 
pályaudvart, hogy ellenséges csapat 
mozdulatokat megzavarjon 

Arras körül előbbre haladtunk. 
Sougin perthes környékén a fran-

ciák ismét támadtak, de minden ered-
mény nélkül. 

Az argonnei erdőségben a fran-
ciák több heti, tisztára passiv maga-
tartása után nehány elöretörést kisérel-
tek meg, de ezeket mindenütt könnyü 
szerrel vertük vissza. Ezzel szemben a 
német csapatok ismét egy fontos fran-
cia támaszpontot foglaltak el akna-
robbanással. AZ ellenség sulyos vesz-
teségeket szenvedett elesettekben és a 
földomlás folytán. Azonkivül 200 fran-
ciát foglyul ejtettünk. 

Aqremontnál, St. Michieltől dél-
keletre, a franciáknak többrendbeli tá-
madását visszavertük; szintugy a Vo-
gézek gerincein is, Markirchtől nyu-
gatra. 

Kelet-Poroszországi határon lovas-
ságunk egy orosz lovasságot vissza-
vert és 350 oroszt elfogott. 

Visztulától délre Észak-Lengyel-
országban hadműveleteink rendben foly-
nak. Dél-Lengyelországban az oroszok 
támadásait osztrák-magyar csapatok és 
csapataink visszaverték. 

Érk. dec. 13. d. e. 9 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A főhadiszállás jelentése 
Budapest, december 12. (Hivatalos jelentés. Kiadatott de-cember 12-én délben.) A tél és a hegyvidék minden ne-hézsége dacára csapataink a Kárpátok-ban folytonos győzelmes ütközetek 

közepette feltartóztathatatlanul folytat-
ják előrenyomulásukat. Ez ütközetek-
ben tegnapig 2000 orosznál többet 
fogtak el. 

Lupkovi hegynyeregtől nyugatra 
eső szorosok ismét birtokunkban van-
Gorlicetől, Grybovtól és Ujszandectől 
keletre eső területeken nagy harcok 
indultak meg. 

Nyugat-Galiciai csata, a melynek 
arcvonala délfelől, Tymbarktól keletre 
eső vidékről indul ki és a Krakótól 
keletre fekvő területig huzódik még, 
folyik. Tegnap az oroszoknak ismét 
több támadása tört meg tüzérségünk 
erős tüze alatt. 

Lengyelországban a helyzett nem 
változott. 

Przemysl védőserege legutóbbi 
kirohanásából 700 orosz fogolylyal és 

l8 zsákmányolt gépfegyverrel, valamint 
nagyszámu lőszerrel tért vissza. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettes? 

Lodz bevételéről. 
Berlin, december l2. 

A Wolf-ügyuökség jelenti: 
Lodz kiüritése az oroszok által 

titokban történt éjjel és igy harc nélkül 
és eleinte észrevétlenül, másrészt azon-
ban ez csak a kiüritést megelőző har-
cok eredménye volt. 

E harcokban az oroszok borzal-
mas veszteségeket szenvedtek, külö-
nösen nehéz tüzérségünk munkája kö-
vetkeztében. Az elhagyott orosz lövész-
árkok tele voltak halottakkal. A keleti 
hadsereg harcaiban még Tannenberg 
mellett sem haladtak el csapataink oly 
sok orosz katona holtteste mellett mint 
Lodz—Lovitz és egyáltalában a Tabi-
anice és Visztula közötti részein. Ha-
bár mi voltunk a támadók, vesztesé-
geink messze mögötte maradtak az 
oroszokéinak. Ellentétben az oroszok-
kal, különösen kevés halottat vesztet-
tünk. A 25-ik tartalék hadtestnek is-
mert áttörési mozdulatánál e hadsereg-
rész mindössze l20 embert vesztett, 
ami bizonyára igen csekély szám. 

Az ellenség veszteségeinek ará-
nyaira jellemző, hogy csak a Lodztól 
nyugatra eső egyik — Ludomierstől 
délre fekvő — magaslaton 887 halott 
orosz katonát találtunk és temettünk el. 

Mint a korábbi harcok után, ugy 
most is elég pontossággal becsülhetjük 
fel az oroszok veszteségeit. Az eddigi 

Lengyelországi harcokban az elfogott 
és időközben Németországba vasuton 
elszállitott 80000 ellenséges harcossal 
együtt az oroszok v e s z t e s é g e leg-
alább is e g y s z á z ö t v e n e z e r ember 
volt. 

Érk. dec. 13. este 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Lengyelországi harcok. 
Berlin, december l3. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Észak-Lengyelországban több el-

lenséges hadállást foglaltunk el. Eköz-
ben l l ,000 oroszt fogtunk el és 4 3 
géppuskát zsákmányoltunk. 

Dél-Lengyelországból és Kelet-
Poroszországból nincs semmi ujság. 

A német harctérről. 
Berlin, december l3. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Miután december ll-én a franciák 

nak Apremontra (St . Michieltől dél-
keletre) intézett támadása meghiusult. 
Az ellenség tegnap délután a front 
távolabbi részén Flirey-n át (a féluton 
St. Michiel és Pont a Mousson köz) 
támadt. E támadás közben a franciák-
nak 600 embere fogságunkba került és 
nagyszámu halottjuk és sebesültjük 
volt. A mi veszteségünk itt mintegy 
hetven sebesült volt. 

Egyébként a tegnapi nap a nyu-
gati harctéren csendesen telt el. 

Érk. dec. 13. este 9 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az északi harctérről. 
Budapest, december 13. 

A főhadiszállás jelentése: 
A nyugat-galiciai csatában az 

oroszok déli szárnyát tegnap Limano-
vánál megvertük és visszavonulásra 
kényszeritettük. Az ellenség üldözését 
megkezdtük. Arcvonalunk többi része 
ellen intézett minden támadás, ugy 
mint az előzőnapokban, most is össze-
omlott. 

A Kárpátokon át előrenyomult 
csapataink ismét többszöros harc 
között — energikusan folytatták az 
ellenség üldözését. 

Délután elfoglaltuk Uj-Szandecet. 
Grybov, Gorlice és Znigrod helysé-
gekbe is ujra bevonultak csapataink. 



2. oldal. 

.Zemplén vármegyét az ellenségtől 
teljesen megtisztitottuk. 

A nagy események helyétől eleső 
keleti Erdős-Kárpátokban az ellenség 
a hegy gerincétől délre sehol sem tu-
dott jelentékeny tért foglalni; csapa-
taink általában tartják a szorosok leg-
magasabb pontjait, Bukovinában pedig 
a Szucsava-völgy vonalát. 

Dél-Lengyelországban nem volt 
harc. 

Lovictól északra szövetségeseink 
eredményesen folytatták az oroszok-
nak jól megerősitett állásai ellen in-
tézett támadásaikat. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Érk. dec. 14. este 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A déli harctérről. 
Budapest, december 13. 

Hivatalosan jelentik a délnyugati 
hadszintérről: 

Drinától déli irányban inditott of-
fenzivánk Valjevótól délkeletre nagy 
tulerőben levő ellenségre talált, ez 
nemcsak offenzivánk feladását, hanem 
azt is okozta, hogy számos hét óta 
hősiesen, de nagy veszteségek mellett 
szivós harcokat vivó csapatainknak 
messzebbre kellett viszszavonulniok. 

Ezzel szemben áll Belgrád bevé-
tele ezekből eredő összes helyzet ujabb 
hadműveleti elhatározásokat és rend-
szabályokat fog eredményezni, melyek-
nek az ellenség visszaszoritására kell 
vezetniök. Felhivás a közönséghez. 

Katonáink k a r á c s o n y a . 
December hó végének közeledtével 

mindannyiunk gondolata, sóhajtása és 
meghatottsága derék, bátor katonáink felé 
száll, kik a szent Karácsony estét is távol 
szeretteiktől és meleg, puha otthonuktól 
tábori tüzeknek fagyos világa mellett töltik. 
Az egész nemzet, a nagy magyar társada-
lom megmozdult, hogy a szeretet ajándé-
kait eljuttassa a hazáért küzdő harcosok-
nak. A budapesti honvéd kerületi parancs-
nokság e nemes és szép mozgalomnak 
szolgálatában áll és készséggel vállalkozik 
arra, hogy Budapest székesfőváros terüle-
téről, valamint Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Jász-
Nagykun-Szolnok, Bács-Bodrog, Baranya, 
Somogy, Tolna és Fehér vármegyék terü-
letéről a harctérre elküldött összes honvéd 
és népfölkelő csapatok számára, tekintet 
nélkül arra, hogy gyalogság, lovasság vagy 
tüzérség és tenkintet nélkül arra hogy, 
az északi vagy déli harctéren harcolnak elszál-
litja a közönség ajándékait. Vitéz katonáink-
nak kiváltképen szükségük van tartós édessé-
gekre (cukor, csokoládé, bonbon kalács, kakaó 
aszalt déli gyümölcs pl. füge stb., konzerv 
pl. szardinia, alma, dió, mandula stb.) te-
ára, szeszes italokra, de csak kis üvegben, 
dohányra, cigarettapapirra, gyufára, pipára 
szükségleti tárgyakra (szappan, fésü, zseb-
kés, szarvasfagyu, vazelin, gomb. cérna, 
vastag tü, szalag, tábori levelezőlap, ce-
ruza stb.) Természetszerüleg készpénzt is 
köszönettel fogadunk, melyet — épen mert 
ismerjük a csapatok szükségleteit — lehető 
legpraktikusabban használkatunk fel. 

Nagykőrös és Vidéke 

A katonák karácsonyi ajándékát kér-
jük a Budapesti Honvéd Kerületi Parancs-
noksághoz, Relle Sándor százados cimére 
(VIII. József-utca 48. I. em. 66 ajtó.) el-
juttatni, hogy a Küldeményeket idejekorán 
csapattesteinkhez szállithassuk. Előre is 
hálás köszönet a nemes ajándékozóknak 

Levél Egreskátáról. 
Kedves Szerkesztő ur! 

Igéretemet, hogy a harctér érdemesebb, 
köröttem történő epizódjairól személyes 
benyomásaim után referálják, mindezideig 
sajnálatomra nem válthatom be, mert mi-
előtt oda kerülhettem volna, egy erősebb 
meghülés folytán csuz és hörghuruttal a 
szolnoki tartalékkórházba, onnan pedig a 
mult hó 28-án ide Egreshátára, Gróf Keg-
levich Miklósné Őméltósága által kastélyá-
ban saját költségén berendezett és fenntar-
tott Vörös-Kereszt kórházba internáltak. 
Szinte restelkedve vallom be, hogy nem 
mint sebesült vagyok a kórház lakója, de 
azon reményben, hogy Isten kegyelméből 
rövidesen helyre áll egészségem s kivehe-
tem részem abból a küzdelemből, melyből 
minden nemesen érző hazafinak méltó ré-
szét kivenni szent kötelessége, s hogy 
legközelebbi soraim vagy az északi vagy a 
déli harctérről küldhetni; bátorkodom mint 
beteg is soraimmal felkeresni. 

Jól tudom, hogy nálunk Kőrösön is 
vannak nemes lelkek, kik szivesen áldoz-
nak a háboru sebesültjei és betegjeiért s 
ismerem azt a ritka jó bánásmódot is, 
melyben városunk hórházába került sebe-
sültek részesülnek; mindazáltal nem álha-
tom meg, hogy tudósitást ne küldjek arról 
a gondos, szeretetteljes ápolásról és nagy-
szerü ellátásáról, melyben itt Egreskátán 
részesülünk. 

Megérkezésünk Nagykátára, — mely 
ide utolsó vasuti állomás — még beteg 
állapotban is kellemes volt. Künn vártak 
bennünket: az uradalmi intéző ur — egyébb-
ként tartalékos hadnagy, ki az északi harc-
térről jött már vissza betegen s jelenleg 
mint gyengélkedő van szabadságon család-
jánál —; Dr. Erlich Alajos járásorvos és 
önkéntes kórházi orvos, azonkivül az ura-
dalmi személyzet körül sokan, kik legna-
gyobb odaadással segédkeztek. A kastély 
az állomástól kocsin 20 percnyire van, de 
hideget nem éreztünk az ut alatt, oly nagy-
szerü meleg takarókról volt gondoskodva. 
Este 7 óra lévén, már várt a vacsora, mely 
állott: jó arasznyi friss kolbász, savanyu, 
vagdalt paprikával, káposztás csusza, no 
meg akinek betegsége mellett innia szabad, 
fél liter jó bor. Másnap reggel 8 órakor 
izletes tejes kávé, délben jó magyaros leb-

bencs leves s a környékbeli vadásztársaság 
jóvoltából nagyszerü pácolt nyul. Egy be-
teg infanteriszt állitólag azóta tud felkelni, 
hogy a huson kivül a kitűnő ebéden 6, 
azaz Hat zsemlyés gombócot kebelezett be. 
Pedig a torka fájt neki. Délután 4 órakor 
van ozsonna s este a vacsora ismét kétféle, 
pompásan összeválasztott fogás. Az ételek 
jóságát garantálja, hogy maga az urasági 
szakácsné készitette. 

A grófnő, — ki nemes lelke sugalla-
tát követve, költséget nem kimél s áldoz a 
háboru sebesültjeiért, — nem törődve az 
utazás fáradalmaival, hetenként ellátogatott 
kórházába, hol minden betegnek szól né-
hány vigasztaló szót, óhajaik, kivánságaik 

Nyilvános nyugtázás. 
A helybeli á l l omás f őnöks ég a hadba-

vonult katonák karácsonyi ajándékára ma-
guk között meginditott gyüjtéshez való 
hozzájárulás végett felkérték a helybeli 
kereskedőket, kik között az alább feltünte-
tett ajándékokat sikerült összegyüjteni: 

Szabó Gyula l tábla csokoládé, 
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felől kikérdezi őket s mondhatni, hogy 
pusztán kedves modorával s megjelenésé-
vel is gyógyitani tud. 

A grófnő távollétében intéző ur és 
kedves neje, valamint az uradalmi tanitó 
szokták az ápoltakat felkeresni s kivánsá-
gaik felől megkérdezni, azonban még nem 
fordult elő eset, hogy a hozzávaló kérde-
zésen felül valakinek egyéb óhaja lett vólna, 
ami szintén az ápolás és ellátás nagyszerű-
ségéről tanuskodik. Akiről megtudhatók, 
hogy tud hegedülni, kérés nélkül kapott 
hegedüt, aki hermonikázni, az hermonikát, 
aki citerázni az citerát, sőt a grófné igen 
körültekintően az idegen ajku betegek ré-
szére még horvát és cseh lapokat is járat. 

A magyar betegek szellemi szórako-
zására pedig ott állanak a magyar ujságok 
és könyvtár. 

Akinek a dohányzás meg van engedve, 
szükséget cigarettában sohsem éreznek. 

Esténként még conzertet is élvezünk, 
mikor a világ legjobb muzsikusai a csehek 
közül hárman összefogva, mesés összhang-
ban játszák a cseh himnuszt, társaik pedig 
énekelve kisérik. Ha nem látná az ember 
a felkötött, pólyába burkolt karokat s a 
homlokon a ragtapaszokat, még el sem 
igen hinné, hogy ezek gyógyulatlan sebe-
sültek és betegek. De nem is csoda, mert 
őszintén mondom, hogy az otthon csak 
annyival jobb az egreskátai kórházi életnél, 
hogy ott szeretteink gyöngéd kezei ápolnak, 
s közelünkben érezhetjük őket. 

Az önkéntes, ápolónők szeretetreméltó 
csoportjában egy kőrösi ismerősre is talál-
tam, Bérezi Sárika nagykátai tanitónőre, ki 
orvosi vizit alkalmával szokott kötözéshez 
segitendő, Nagykátáról a kórházi orvossal 
kijönni s kit szép versei révén a kőrösi 
lapokból sokan ismernek. 

Ha ilyen nagy időket nem élnénk s 
ha nem serkentene küzdelem utáni vágyra 
a honszeretet, talán nem is nagyon igye-
kezne meggyógyulni az ember s itt hagyni 
az egreskátai kórházat, melyről szolnoki 
kórházi orvosunk igen találóan azt mon-
dotta „Szerencsés az a beteg, aki oda ke-
rül, mert jobb dolya egyedül csak otthon 
lehet." 

Ezeket kivántam kedves Szerkesztő 
urral közölni s kérem legyen szives b. 

lapjában e néhány soromnak helyet adni, 
hogy tanuljanak a mi szeretet grófnőnk 
példájából — kire mindannyian s egész 
családjára a jó Isten végtelen áldását kér-
jük — mindazok, kik dacára szerencsés 
anyagi helyzetüknek még nem áldoztak 
tehetségükhöz képest a haza oltárán hol 
most annyi vér folyik, annyi család, özvegy 
és árva sorsa pecsétlődik meg; s akik 
még nem vettek kellő részt azok felsegi-
tésében és ápolásában, kik egészségükkel 
és vérükkel áldoztak a hazáért s mindan-
nyionk jobb jövőjéért! 

Maradtam Szerkesztő urnak szivélyes 
üdvözlettel Őszinte hive: 

Borsos Szabó László. 
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Gál Sándor 70 db szivar, 1000 ciga-
retta. 

Weisz Mihály 6 db zsebkendő. 
Cseri Sándor hentes l szál kolbász. 
Székely Albert l doboz levélpapir. 
Horváth Lajos l kis doboz kakaó. 
Takács János l doboz duna, l0 szi-

var, 2 tábla csokoládé, l kg. cukor, l do-
boz tea, l doboz gyufa, 5 db pipa. 

ifj. Várady Pál 2 rud szalámi, 2 db 
szalonna, 4 szál kolbász. 

Csipő Pál lovas rendőr l doboz tea. 
Horváth Imre mező őr l doboz tea. 
Fehér Dezső 6 doboz tea, 6 doboz 

cukorka. 
Grósz Sándor 6 db zsebkendő. 
Fenyves István 4 doboz szappan. 
Haskó Sándor 8 doboz szardínia, 3 

doboz pipa dohány. 
Fleischmann S. és testvére l doboz 

szél gyujtó, l doboz piskóta. 
Modrai Lászlóné l tábla csokoládé. 
Neu Soma l3 db zsebkendö. 
Kőrösi F. Péter l doboz cigaretta. 
Fodor (trafik) l doboz hölgy. 
Szente Bálint l doboz szappan. 
Deutsch Ödön 2 doboz hus conserv, 

l tábla csokoládé. 
Fleischmann Jakab l doboz tea, fél 

kg. kocka cukor. 
Goldberger Dávid 2 doboz csokoládé. 
Gerő Sándor 30 doboz cukorka, 50 

db tükör. 
Biczó Bálint l0 db szappan, 2 doboz 

tea, 5 csomag gyujtó. 
Holländer Dávid 2 csomag gyujtó, l 

csomag tea. 
Huszár Pál l doboz tea, l tábla 

csokáládé, l doboz cigaretta, l pakli do-
hány, 5 db pipa szárral. 

Gál Ferencné l db szalonna, l szál 
kolbász. 

Dabizs László l doboz cigaretta, l 
csomag szappan, l doboz gyufa, l0 pakli 
dohány. 

Grünhut Adolf 3 pakli dohány. 
Kovács Béla l csomag szivar, l0 db 

szappan. 
Balog István l doboz gyujtó, l doboz 

tea, l csomag kétszersült. 
Farkas Istvánné l db szalámi. 
Brück László l doboz gyujtó. 
Járvás Lászlóné 2 doboz cigaretta. 
Glűsckmann Hermann l doboz hölgy. 
Bocskár Ambrus 5 doboz duna. 
Borbély Endre 4 doboz cukorka. 
Székely Pál l doboz csokoládé. 
Pláger Gyula 5 doboz teasütemény. 
Faragó Irén l doboz tea, l csomag 

csokoládé. 
Kalmár Irén l nagy doboz gyufa, 

l00 cigaretta, l doboz tea, l doboz 
cukorka. 

Orosz István 2 doboz cukorka. 
Halász Zsigmond 3 szál kolbász, l 

db nyári szalámi. 
Az összegyüjtött, s az állomás főnök-

ség által adakozott adományokat 5 ládá-
ban f. hó 9-én a Máv. szegedi üzletveze-
tőség utján a hadvezetőséghez juttatták. 

HIREK. 
— Ma van a tábori ajándékok fel-

adásinak utolsó napja! Figyelmeztetjük a 
közönséget, hogy karácsonyi csomagokat 
csak december l5-ig lehet minden tábori 
postahivatalhoz küldeni. 

Nagykőrös és Vidéke 

— Adomány népiskolánknak. Si-
pcss Ambrus dunapataji tanitó, kit váro-
sunkban a rokonság és baráti szeretet 
láncai füznek, mint már e lapban jelezve 
is volt, meleg hangu és hazafias lelkese-
déstől áthatott levél kiséretében egy igazán 
értékes telluriummal, továbbá a magas 
Tátra gyönyörű kivitelű dombormű-térké-
pével és Magyarország megyénként szét-
szedhető térképével ajándékozta meg nyu-
galomba vonulása alkalmából ref. népisko-
lánkat. A több száz korona értékü nemes 
adomány magában hordja a dícséretet. 
Fogadja a közművelődés kiváló bajnoka 
ez uton is őszinte, hálás köszönetünket. 
Az igazgatóság. 

— A Vörös kereszt háborus dél-
utánja Kecskeméten. A Vörös-Kereszt 
Egyesület háborus délutánja iránt, amely a 
mai napon tartatik és amelyen gróf Appo-
nyi Albert hatalmas szónoklata fog el-
hangzani, oly nagy az érdeklődés, hogy a 
jegyeket már mind meg is vették. A páho-
lyok még előjegyzésben elkeltek. 

— Államsegélyes munkakerűlők. 
A hadisegélyt élvezők közt az országban 
nagymérvű tétjenség és fölösleges költeke-
zés lépett fel. — A hadisegéllyel a segé-
lyezettek nagyobb összegeknek jutottak 
birtokukba és ezekre támaszkodva vona-
kodtak a napszám és mezei munka elvég-
zésétől, amire pedig a fegyvertfogott erők 
távozása miatt égetően szükség volt. 
Ezek a visszaélések azonban most meg-
szünnek- Gróf Tisza István miniszterelnök 
bejelentette az országos munkapártnak, 
hogy a visszaélésekről tudomást szerzett s 
a munkakerülést napjainkban kétszeres 
bűnnek tartja s azért elhatározta, hogy a 
hadisegélyezésről szóló rendelet anomáliáit 
meg fogja szüntetni, hogy a különböző 
visszaéléseknek ily módon elejét vegye. 

— Legszebb karácsonyi ajándék. 
Gyönyörü kivitelü, művészi munkáju fém-
plakett jelent meg a közeli karácsony al-
kalmából a világháboru és a hős katonáink 
emlékére. Az emlékplaketten, amely plüsehre 
szerelve bronz- vagy ezüst szinben kap-
ható, dicsőségesen uralkodó királyunk és 
a német császár hü portréi láthatók hadi-
lobogók. fegyverek, csákók és babérok 
között. Egy szétterjesztett szárnyu turulma-
dár, karmai között kardot tartva cikázó 
villámokkal árasztja el a velünk harcban 
álló hét ellenséges hatalom cimereit. A 
plakett közepén szépen cizellált mezöben 
ez a felirás: „ l9 l4 . viribus unitis," amely 
igy királyunk fenkölt jelmondatával szóban 
is kifejezésre juttatja a plakett szimbólumát 
Az emlékplakett, amely asztalra állitható, 
vagy falra akasztható, 24 cm. széles, 28 
cm. hosszu, igazán értékes disztárgy és a 
legszebb karácsonyi ajándék. Ára 7 K és 
megrendelhető — a pénz beküldése elle-
nében, vagy utánvéttel, ingyen csomago-
lással, bérmentetlenül, az egyedűl jogositott 
gyártóknál: Höcker H. és Társa műszaki 
kereskedelmi vállalat, Budapest IX., Üllöi-
ut 29. Ugyanilyen kivitelü plakett kisebb 
méretben és amelyen a turulmadár helyett 
a hét ellenséges hatalom cimere egy ágyu-
val, egy tenger alatt járó torpedóval és 
egy léghajóval van körülvéve, szép vörös 
vagy fekete fára szerelve 3 koronáért, 
plüsehre szerelve 5 koronáért kapható a 
fenti cégnél. 

— Budapesti napilapok kaphatók 
Székely Albert könyvkereskedésében. 

Közgazdaság. 
)( Bécsben a vásári hatóság ujabbi 

határozata értelmében a háboru tartama 
alatt a sertésfővásár a vasuti szállitások 
könnyebb lebonyolítása végett mindég 
szerdán, az utóvásár — mint eddig is — 
mindig csütörtökön fog megtartatni. 

) ( Ragadósbetegségek. A földmi-
velésügyi miniszteriumhoz érkezett jelenté-
sek szerint emelkedett a mult hét folyamán 
a lépfenével fertőzött községek száma 
63-ról 68-ra és a rühkórral fertőzötteké 
54-ről 56-ra. A többi ragadós állatbetegsé-
gek terén általában javulás volt észlelhető. 
Csökkent a száj- és körömfájással fertő-
zött községek száma 207l-ről 2046-ra, a 
sertésorbánccal fertőzötteké 40-ről 35-re és 
a sertésvésszel főrtőzötteké is 288-ról 
276-ra. 

Ferencvárosi sertésvásár. 
A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 

Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 
l 9 l4 . dec. 3-tól dec. l0-ig. 

Felhajtás — drb. sertés, darab — 
süldő. Heti átlagárak, párjára — kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 193—197 f.-ig. 

„ közép „ 189—190 „ 
„ könnyű „ 180—184 „ 

Szedett „ „ 163—175 „ 
„ nehéz öreg „ 176—178 „ 

Nehéz öreg „ 182—187 „ 
A lefolyt hét elején az üzlet a kisebb 

felhajtások következtében csendesebb han-
gulat mellett folyt le. A hét elején jegyzett 
ár, különösen prima nehéz sertéseknél ja-
vult, hét zárlattal azonban a váratlanul is-
mét emelkedett hozatalok miatt könnyü 
árunál az ár gyengült. 

3. oldal. 

A háboruban 
a katona 
barátja: 

az ujság. Innen értesül arról, 
hogy mi hir van odahaza? 
Szinte felvidul a szive, ami-
kor az otthoni eseményeket 
olvassa. Aki harcoló hozzá-
tartozójának megakarja sze-
rezni ezt a barátot, fizessen elő 

a 

Nagykőrös 
és Vidékére 
Előfizetési ár: félévre 6 kor. 
egy negyedévre: 3 korona. 

A tábori posta részére a pontos cimhez 
a név és rang mellett szükséges az ezred, 
a század, az üteg,, stb. megjelölése és 
feltétlenül kell a tábori posta száma. 
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Malom megnyitás. 
Tisztelettel értesitjük a nagyérde-

mü közönséget, hogy a mai kor igé-
nye és követelése szerint ujonnan 
berendezett 

gőzmalmunkban 
a jövő hét folyamán megkezdjük a 
vám és kereskedelmi őrlést. Egyelőre 
rozsot őriünk és darálunk, azonban a 
következő héten azaz 21-étől kezdve 
már teljes üzemben lesz malmunk s a 
tiszta buza őrlést is folytathatjuk. 

Minthogy pedig tapasztalatból 
tudjuk, hogy egyes őrletők a személy-
zetnek borravalót és szeszes italt ad-
nak azért, hogy hamarább kiszolgálják, 
nagyon kérjük a t. örlető közönséget, 
hogy jövőben semmiféle ajándékot a 
személyzetnek ne adjanak. Mi külön-
ben a magunk részéről eltiltottuk sze-
mélyzetünknek azok elfogadását, de 
meg az őrlés sorrendben történik; ki-
vételt képeznek a vidékről jött és a 
tanyai őrletők. 

Egyben tudatjuk a termelő gaz-
dákkal, hogy malmunk részére fel-
őrlésre mindennemü gabonát a legma-
gasabb árban veszünk. 

Magunkat a nagyérdemü közön-
ség becses pártfogásába ajánlva, 

maradunk tisztelettel 
ifj. Molnár Ferenc 
és B. Tóth Ferenc, 

gőzmalom-tulajdonosok. 

Hadbavonuló kocsitulajdonosok 
figyelmébe. 

Ajánljuk a trén szolgálatnál meg-
becsülhetetlen tulajdonsággal biró Ba-
logh-féle — összecsukó — könnyü 
kocsiernyőket, melyekből a meglevő 
készlet önköltségi áron alól is eladó. 

Kapható vizmentes ponyvával tel-
jes felszerelésben, vagy anélkül csupán 
a váz melyre ki-ki saját ponyváját is 
használhatja. 

Megtekinthetők és értekezni lehet 
Gál Sándor piactéri vas- és füszer 
üzletében. 3-3 

Hirdetmény. 
Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 

a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, l9 l4 . szeptember l. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Kocsis Istvánnak a Szurdokban 
a vasut mellett levő földje haszonbérbe 
vagy esetleg feléből kiadó; értekezni 
lehet VIII. ker. 53. sz. alatt. 6-5 

Van szerencsém értesiteni a n. é közönséget, hogy 

CZUKRÁSZATOMBAN a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á l2 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
legjobb izű tortáimat 2 kor. 40 fillértől feljebb. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok l tál fagylalt 3 kor. feljebb. 
Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület. 

L A B A N C Z 
AMBRUS 

b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség, becses pártfogását. 

Butorraktár! Ajtókésablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel: 

SIMA JÁNOS, asztalos és butorraktáros, I. ker. l52. szám, saját ház. 

izléses kivi-
telben 6 ko-

ronáért l00-
kint készit Gyászjelentéseket 

Székely Albert 
villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam. l85. szám. 

Értesités. 
Van szerencsém a nagyérdemü 

közönség figyelmébe ajánlani gőz-
festődémet, hol legujabban gyász-
ruhák 3 nap, sürgős tárgyak pedig 24 
óra alatt festetnek. 

Egyben ajánlom a himzéshez 
szükséges, legdivatosabb mintákkal 
rendelkező előnyomdámat. 

A n. é. közönség szives pártfo-
gását kéri tisztelettel Vladár Lajos 

I. ker. 42. sz. 

Eladó föld. 
Néhai B. Varga Pálné örökösei-

nek az Alsójárási iskola szomszédságá-
ban 4 és fél kat. hold kaszáló, a 
Hosszuhátban Soós Sándor szomszéd-
ságában 5 és fél vékás föld; a Zsiros-
ban Papp Emma urnő szomszédságá-
ban 2 vékás szőlő és veteményes föld; 
továbbá a IX. ker. l67. szám alatt 
levő házuk örök áron eladók. Bővebb 
felvilágositással szolgál Faragó József 

II. ker. l90. sz. házánál. 

Hirdessen A „NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 


